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Chapter 41  - Súrah Fuṣṣilat

The surah that describes the Quran as Elaborated Heavenly revelation for those who 

would give it heed. It takes its name from the word “elaborated” (fuṣṣilat) in  and again in . 

The surah deals with the obduracy of the disbelievers, the truthfulness of the Quran, the 

unity of God, and the inevitability of Resurrection. The surah makes several references to 

the senses which the disbelievers shut off from perceiving the Truth in this world, and 

which will then testify against their “owners” on the Day of Resurrection, and it describes 

the arrogance displayed by people when all is well, contrasted with their humility and 

despair when difficulties strike.

The surah is also known as: (Signs) Spelled Out, (Verses) Made Distinct, Adoration, 

Clearly Spelled Out, Distinguished, Made Plain, Revelations Well Expounded, The Lucidly 

Distinct, The Well-Explained. 

Another name for this surah is Hamim Sajdah. This is a ‘makki’ surah. The Holy Prophet 

(S) has said that for each letter of this surah that is recited, ten rewards are given. 

It is narrated from Imam Ja’far as-Sadiq (A) that the one who recites this surah will 

have light shining on front of him on the Day of Judgement and his life in this world will 

be praiseworthy. If this surah is written in a container and rainwater is then collected in it 

and put on one’s eyes, then it alleviates all eye problems.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah 

the All-beneficent, the All-merciful.



﴾١حم  ﴿

Ḥā, Mīm:

The Holy Quran: Surah Fuṣṣilat



يِّ  حِّ لرَّ
 
ٰـنِّ آ حَْْ لرَّ

 
نَ آ ﴾٢﴿تنَزِّيلٌ مِّ 

A [gradually] sent down [revelation] from the All-beneficent, the All-
merciful,
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تُهُۥ قُرْ  ٰـ َ لتَْ ءَاي ٰـبٌ فصُِّ  تَ َ كِّ ﴾٣عْلمَُونَ ﴿ءَانًا عَرَبِّيًّا لِّ قَوْمٍ ي

[this is] a Book whose signs have been elaborated, an Arabic Qurʾān, 
for a people who have knowledge,
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ا فأَعَْرَضَ آَكْثَُ  يرا ا وَنذَِّ يرا ﴾٤ ﴿هُُمْْ فهَُمْ اَ  سسَْمَعُونَ بشَِّ

a bearer of good news and a warner. But most of them turn away 
[from it], [and] so they do not listen.
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نَّةٍ مِّ   ليَْهِّ وَفِِّ  وَقاَلوُا۟ قلُوُبنُاَ فِِّ  آَكِّ
ِ
ا تدَْعُونأَ  ا نۢ بيَْ مَّ نِّناَ  ءَاذَانِّناَ وَقْرٌ وَمِّ

َّناَ عَ  ن
ِ
لْ ا عَْْ

 
جَابٌ فأَ لوُنَ ﴿وَبيَنِّْكَ حِّ مِّ ﴾٥ٰـ

They say, ‘Our hearts are in veils [which shut them off] from what you 
invite us to, and there is a deafness in our ears, and there is a curtain 
between us and you. So act [as your faith requires]; we too are acting 

[according to our own].’
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ثلُْكُْ  َّمَأ  آَنًَ۠ بشٌَََ مِّ  ن
ِ
لَ قُلْ ا

ِ
َّمَأ  ا لَََّ آَن

ِ
س ْ  يوُحَٰ  ا

 
دٌ فأَ حِّ هٌ وََٰ ٰـ

َ ل
ِ
هكُُْ ا ا۟ ٰـ تَقِّيموُ 

تَغْفِّرُوهُ ۗ وَوَيلٌْ لِّ   س ْ
 
ليَْهِّ وَآ

ِ
﴾٦لمُْشَِّْكِّ ََ ﴿ا

Say, ‘I am just a human being like you. It has been revealed to me that 
your God is the One God. So be steadfast toward Him and plead to 

Him for forgiveness.’ And woe to the polytheists
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كَوٰةَ وَهُمُْ  لزَّ
 
ينَ اَ  يؤُْتوُنَ آ ِّ لََّّ

 
فِّرُ آ ٰـ رَةِّ هُُمْْ كَ ِِّ لـْاَ

 
أ ﴾٧ونَ ﴿ بِّ

—those who do not pay the zakāt and disbelieve in the Hereafter.
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لصَّ 
 
لوُا۟ آ ينَ ءَامَنوُا۟ وَعَِّْ ِّ لََّّ

 
نَّ آ
ِ
ٰـتِّ لهَُمْ آَرْرٌ  َ ا لِّحَ ﴾٨يْرُ مَمْنُونٍ ﴿ٰـ

As for those who have faith and do righteous deeds, there will be an 
everlasting reward for them.
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 ِّ لََّّ
 
أ لَْْرْضَ فِِّ يوَْ قُلْ آَئِّنَّكُْ لتََكْفُرُونَ بِّ

 
ۥ  ى خَلقََ آ عَلوُنَ لََُ مَ َِّْ وَتََْ

لمَِّ ََ ﴿ ٰـ لعَْ
 
َ رَبُّ آ لِِّ ا ۚ ذََٰ ﴾٩آَندَادا

Say, ‘Do you really disbelieve in Him who created the earth in two 
days, and ascribe partners to Him? That is the Lord of all the worlds!’
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ن فوَْقِّ  َ مِّ سِِّ يهاَ رَوََٰ
يهاَ وَقدََّ وَرَعَلَ فِّ رَكَ فِّ ٰـ َ تََاَ فِِّ  هاَ وَب  آَقْوََٰ

يهأَ  رَ فِّ
أ ئِّلِّ  مٍ سَوَآ ءا لِّ لسَّ ﴾١٠ ََ ﴿آَرْبعََةِّ آَيََّّ

He set in it firm mountains [rising] above it, and blessed it and 
ordained therein its [various] means of sustenance in four days, alike 

for all the seekers [of the means of sustenance].
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 َ مَأ ءِّ وَهِّ لسَّ
 
لََ آ
ِ
تَوَىٰ  ا س ْ

 
ئتِّْياَ  دُخَانٌ فقََالَ لهَاَ وَلِّلَْ ثَُُّ آ

 
رْضِّ آ

ا قاَلتََأ  آَتيَنْاَ طَ  ﴾١١أ ئِّعِّ ََ ﴿طَوْعاا آَوْ كَرْها

Then He turned to the heaven, and it was smoke, and He said to it and 
to the earth, ‘Come! Willingly or unwillingly!’ They said, ‘We come 

heartily.’
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وَاتٍ فِِّ  ٰـ بْعَ سَََ أ ءٍ آَمْرَهَا ۚ  يوَْمَ َِّْ وَآَوْحَٰ فِِّ فقََضَىٰٰنَُّ س َ كُِّ  سَََ
نيَْا بِّمَصَ  لدُّ

 
مَأ ءَ آ لسَّ

 
َّنَّا آ َ وَزَي لِِّ ا ۚ ذََٰ فْظا يحَ وَحِّ بِّ لعَْلِّ ٰـ

 
لعَْزِّيزِّ آ

 
يرُ آ يِّ تقَْدِّ

﴿١٢ ﴾
Then He set them up as seven heavens in two days, and revealed in 

each heaven its ordinance. We have adorned the lowest heaven with 
lamps, and guarded them. That is the ordaining of the All-mighty, the 

All-knowing.
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نْ آَعْرَضُوا۟ فقَُلْ آَنذَرْتكُُْ 
ِ
عِّ فاَ ٰـ ثلَْ صَ قَةا مِّ  عِّ ٰـ ﴾١٣قَةِّ عاَدٍ وَثمَُودَ ﴿ صَ

But if they turn away, say, ‘I warn you of a thunderbolt, like the 
thunderbolt of ʿĀd and Thamūd.’
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نۢ ب ََِّْ  سُلُ مِّ لرُّ
 
ذْ جَأ ءَتَُْمُ آ

ِ
نْ خَلفِّْهِّمْ ا مْ وَمِّ يهِّ ا َّ آَيدِّْ

ِ
ا۟ ا  آَا َّ تعَْبُدُو 

ُّناَ لََْ  هَ ۖ قاَلوُا۟ لوَْ شَأ ءَ رَب ّـَ لل
 
نًَّ آ

ِ
ٰـ ئِّكَةا فاَ فِّ نزَلَ مَلَ ٰـ ۦ كَ لتُُْ بِّهِّ مَأ  آُرْسِّ رُونَ بِّ

﴿١٤ ﴾
When the apostles came to them, before them and in their own time, 

saying, ‘Worship no one except Allah!’ They said, ‘Had our Lord 
wished, He would certainly have sent down angels [to us]. We indeed 

disbelieve in what you have been sent with.’
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لَْْ 
 
وا۟ فِِّ آ تَكْبََُ س ْ

 
ا عاَدٌ فأَ لحَْقِّ  وَقَ فأَمََّ

 
غَيْرِّ آ نَّا رْضِّ بِّ الوُا۟ مَنْ آَشَدُّ مِّ

هَ  ّـَ لل
 
ةا ۖ آَوَلمَْ يرََوْا۟ آَنَّ آ ى خَلقََهُمْ هُوَ آَشَدُّ قوَُّ ِّ لََّّ

 
ةا ۖ وَكََنوُا۟ آ نْْمُْ قوَُّ مِّ

حَدُونَ ﴿ تِّناَ يََْ ٰـ َ ـاَي ﴾١٥بِّ
As for [the people of] ʿĀd, they acted arrogantly in the earth unduly, 
and they said, ‘Who is more powerful than us?’ Did they not see that 
Allah, who created them, is more powerful than them? They used to 

impugn Our signs;
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صََا  مْ رِّيحاا صََْ سَاتٍ فأَرَْسَلنْاَ علَيَْهِّ ِّ مٍ نََّّ يقَهُمْ عذََابَ ا فِِّ  آَيََّّ  لِّ نُذِّ
نيَْا ۖ وَ  لدُّ

 
لحَْيَوٰةِّ آ

 
زْىِّ فِِّ آ لخِّْ

 
زَ آ ِْ رَةِّ آَ ِِّ لـْاَ

 
ىٰ ۖ وَهُُمْْ اَ  لعََذَابُ آ
ونَ ﴿ ﴾١٦ينُصََُ

so We unleashed upon them an icy gale during ill-fated days, that We 
might make them taste the punishment of disgrace in the life of the 

world. Yet the punishment of the Hereafter is surely more disgraceful, 
and they will not be helped.
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س ْ 
 
هُمْ فأَ ٰـ َ ا ثمَُودُ فهََدَينْ لْ وَآَمَّ

 
لعَْمَىٰ علََ آ

 
هُدَىٰ فأَخََذَتَُْمْ تَحَبُّوا۟ آ
 ُ لهْوُنِّ بِّمَا كََن

 
لعَْذَابِّ آ

 
قَةُ آ عِّ ٰـ بُونَ ﴿صَ ﴾١٧وا۟ يكَْس ِّ

As for [the people of] Thamūd, We guided them, but they preferred 
blindness to guidance. So the bolt of a humiliating punishment seized 

them because of what they used to earn.
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 ُ ينَ ءَامَنوُا۟ وَكََن ِّ لََّّ
 
﴾١٨وا۟ يتََّقُونَ ﴿وَنَََّيْناَ آ

And We delivered those who had faith and were Godwary.
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لََ 
ِ
هِّ ا ّـَ لل

 
شََُ آَعْدَآ ءُ آ لنَّارِّ فهَُمْ يوُزَعُونَ وَيوَْمَ يُحْ

 
﴾١٩﴿ آ

The day when the enemies of Allah are marched out toward the Fire, 
and they shall be held in check.
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ذَا مَا جَأ ءُوهَا شَهِّدَ علََ 
ِ
ٰ  ا عُهُمْ وَآَبصَْ حَتَّّ مْ سََْ رُهُُمْْ وَجُلوُدُهُُمْ بِّمَايْهِّ ٰـ

﴾٢٠كََنوُا۟ يعَْمَلوُنَ ﴿

When they come to it, their hearing will bear witness against them 
and their sight and their skins concerning what they used to do.
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ْ لِّمَ شَهِّدتُّّْ  هُمِّْ ا۟ آَنطَقَ وَقاَلوُا۟ لِّجُلوُدِّ ى  آَنطَقَ كَُّ  علَيَْناَ ۖ قاَلوُ  ِّ لََّّ
 
هُ آ ّـَ لل

 
ناَ آ

لَ مَرَّ  ءٍ وَهُوَ خَلقََكُْ آَوَّ ليَْهِّ ترُْرَعُونَ ﴿شََْ
ِ
﴾٢١ةٍ وَا

They will say to their skins, ‘Why did you bear witness against us?’ 
They will say, ‘We were given speech by Allah, who gave speech to all 

things. He created you the first time, and to Him you are being 
brought back.
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ونَ آَن سشَْ  ُ تَتِِّ عُكُْ وَ وَمَا كُنتُُْ تسَ ْ رُكُُْ وَاَ  هَدَ علَيَْكُْ سََْ ٰـ لَْ  آَبصَْ
 
 
ٰـكِّن ظَننَتُُْ آَنَّ آ َ ا مِّ  جُلوُدُكُُْ وَل هَ اَ  يعَْلََُ كَثِّيرا ّـَ ا تعَْمَلوُنَ ﴿لل ﴾٢٢مَّ

You did not use to conceal yourselves lest your hearing should bear 
witness against you, or [for that matter] your sight, or your skin, but 

you thought that Allah did not know most of what you did.
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ى ظَننَتُُ  ِّ لََّّ
 
لِّكُْ ظَنُّكُُ آ ِّ  بِّرَبِّ كُْ آَرْدَىٰكُْ فَ وَذََٰ ٰـسِّ لخَْ

 
نَ آ ينَ أصَْبَحْتُُ مِّ 

﴿٢٣ ﴾

That misjudgment that you entertained about your Lord ruined you. 
So you became losers.’
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 َّ ى ل لنَّارُ مَثوْا
 
وا۟ فأَ ُ ن يصَْبَِّ

ِ
تَعْتِّبُ فاَ ن سسَ ْ

ِ
لمُْعْتَ هُمْ ۖ وَا

 
نَ آ بِّ ََ وا۟ فمََا هُُمْ مِّ 

﴿٢٤﴾

Should they be patient, the Fire is their abode; and should they seek 
to propitiate, they will not be redeemed.

The Holy Quran: Surah Fuṣṣilat



 َّ يهِّ وَقيََّضْناَ لهَُمْ قُرَنأَ ءَ فزََي ا ب َََْ آَيدِّْ مْ وَمَا خَلفَْهُمْ وَحَقَّ نُوا۟ لهَُم مَّ
لقَْوْلُ فِِّ  آُمَمٍ قدَْ خَ 

 
مُ آ لجِّْ علَيَْهِّ

 
نَ آ ن قبَْلِّهِّم مِّ  ُمْ لتَْ مِّ نََّّ

ِ
نسِّ ۖ ا

ِ
اْ 
 
نِّ  وَآ

ِّينَ ﴿ ٰـسِّ َِ ﴾٢٥كََنوُا۟ 
We have assigned them companions who make to seem decorous to 
them whatever is before them and whatever is behind them, and the 

word became due against them, as it did against the nations that 
passed away before them of jinn and humans. They were indeed 

losers.
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ينَ كَفَرُوا۟ اَ  تسَْمَ  ِّ لََّّ
 
لْ وَقاَلَ آ

 
لقُْرْءَانِّ وَآ

 
ذَا آ ٰـ يهِّ لعََلَّكُْ عُوا۟ لِّهَ غَوْا۟ فِّ

﴾٢٦تغَْلِّبُونَ ﴿

The faithless say, ‘Do not listen to this Qurʾān and hoot it down so 
that you may prevail [over the Apostle].’

The Holy Quran: Surah Fuṣṣilat



ينَ كَفَرُوا۟ عَ  ِّ لََّّ
 
يقَنَّ آ ُ فلَنَُذِّ ا وَلنَجَْزِّينََّْ يدا ى كََنوُ ذَابًا شَدِّ ِّ لََّّ

 
ا۟ مْ آَسْوَآَ آ

﴾٢٧يعَْمَلوُنَ ﴿

We will surely make the faithless taste a severe punishment, and We 
will surely requite them by the worst of what they used to do.
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لنَّارُ 
 
هِّ آ ّـَ لل

 
َ رَزَآ ءُ آَعْدَآ ءِّ آ لِِّ لخُْلِّْ  ۖذََٰ

 
يهاَ دَارُ آ  ۖ رَزَآ ءًۢ بِّمَا كََنوُا۟  لهَُمْ فِّ

حَدُونَ ﴿ تِّناَ يََْ ٰـ َ ـاَي ﴾٢٨بِّ

That is the requital of the enemies of Allah —the Fire! In it they will 
have an everlasting abode, as a requital for their impugning Our signs.
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َّنأَ  آَ  ينَ كَفَرُوا۟ رَب ِّ لََّّ
 
نَ وَقاَلَ آ نًَ مِّ يْنِّ آَضَلََّّ َ لََّّ

 
نًَ آ نسِّ رِّ

ِ
اْ 
 
نِّ  وَآ لجِّْ

 
 آ

ناَ لِّيَكُ  تَ آَقْدَامِّ عَلهْمَُا تََْ لَْْسْفَلِّ ََ ﴿نََْ
 
نَ آ ﴾٢٩ونًَ مِّ

The faithless will say, ‘Our Lord! Show us those who led us astray from 
among jinn and humans so that we may trample them under our feet, 

so that they may be among the lowermost!’
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هُ  ّـَ لل
 
ُّناَ آ ينَ قاَلوُا۟ رَب ِّ لََّّ

 
نَّ آ
ِ
مُوا۟ تتََنَزَّ ا ٰـ تَقَ س ْ

 
ٰـ ئِّكَ ثَُُّ آ لمَْلَ

 
مُ آ ةُ آَا َّ لُ علَيَْهِّ

 ُ زَنوُا۟ وَآَبشَِّْ افوُا۟ وَاَ  تََْ َّتِّّ كُنتُُْ تَََ ل
 
لجَْنَّةِّ آ

 
أ ﴾٣٠ توُعدَُونَ ﴿وا۟ بِّ

Indeed those who say, ‘Our Lord is Allah!’ and then remain steadfast, 
the angels descend upon them, [saying,] ‘Do not fear, nor be grieved! 

Receive the good news of the paradise which you have been 
promised.
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لحَْيَوٰةِّ 
 
نُ آَوْلِّيَأ ؤُكُُْ فِِّ آ رَةِّ ۖنََّْ ِِّ لـْاَ

 
نيَْا وَفِِّ آ لدُّ

 
تَِّ آ يهاَ مَا تشَ ْ ىى  وَلكَُْ فِّ

عُ  يهاَ مَا تدََّ ﴾ ٣١ونَ ﴿آَنفُسُكُْ وَلكَُْ فِّ

We are your friends in the life of this world and in the Hereafter, and 
you will have in it whatever your souls desire, and you will have in it 

whatever you ask for,
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يٍ ﴿ نْ غفَُورٍ رَّحِّ ﴾٣٢نزُُا ا مِّ 

as a hospitality from One all-forgiving, all-merciful.’
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ِ
ن دَعأَ  ا مَّ لِّ وَمَنْ آَحْسَنُ قوَْا ا مِّ  ٰـ لَ صَ هِّ وَعَِّْ ّـَ لل

 
َّنِِّ لََ آ ن

ِ
ا وَقاَلَ ا حا

لمُْسْلِّمِّ ََ ﴿
 
نَ آ ﴾ ٣٣مِّ

Who has a better call than him who summons to Allah and acts 
righteously and says, ‘Indeed I am one of the muslims’?
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لسَّ 
 
نةَُ وَاَ  آ لحَْس َ

 
تَوِّى آ َّتِّّ وَاَ  تسَ ْ ل

 
أ دْفعَْ بِّ

 
ذَا يِّ ئةَُ ۚ آ

ِ
َ آَحْسَنُ فاَ  هِّ

وَةٌ  ى بيَنْكََ وَبيَنْهَُۥ عدَََٰ ِّ لََّّ
 
يٌ ﴿آ ٌّ حَِّْ َّهُۥ وَلَِّ ن ﴾٣٤كَََ

Good and evil [conduct] are not equal. Repel [evil] with what is best. 
[If you do so,] behold, he between whom and you was enmity, will be 

as though he were a sympathetic friend.
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ينَ صَبََُ  ِّ لََّّ
 
ا َّ آ
ِ
ا َّ وَمَا يلُقََّىٰهَأ  ا

ِ
يٍ وا۟ وَمَا يلُقََّىٰهَأ  ا  ذُو حَظٍ  عَظِّ

﴿٣٥ ﴾

But none is granted it except those who are patient, and none is 
granted it except the greatly endowed.
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يْطَ ـٰ لش َّ
 
نَ آ ا ينََزغنََّكَ مِّ مَّ

ِ
َّ وَا لل

 
أ ذْ بِّ تَعِّ س ْ

 
يعُ نِّ نزَْغٌ فأَ مِّ لسَّ

 
َّهُۥ هُوَ آ ن

ِ
ـهِّ ۖ ا

لعَْلِّيُ ﴿
 
﴾٣٦آ

Should a temptation from Satan disturb you, seek the protection of 
Allah. Indeed He is the All-hearing, the All-knowing.
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اَرُ  لنَّْ
 
َّيْلُ وَآ ل

 
تِّهِّ آ ٰـ َ نْ ءَاي َ وَمِّ لقَْمَرُ ۚ اَ  ت

 
مْسُ وَآ لشَّ

 
مْسِّ وَآ سْجُدُوا۟ لِّلشَّ

 ِّ لََّّ
 
هِّ آ ّـَ دُوا۟ لِّل سُْْ

 
ن كُنتُُْ وَاَ  لِّلقَْمَرِّ وَآ

ِ
هُ تعَْبُدُونَ ى خَلقََهنَُّ ا يََّّ

ِ
 ا

﴿٣٧﴾
Among His signs are the night and the day, and the sun and the moon. 

Do not prostrate to the sun, nor to the moon, but prostrate to Allah 
who created them, if it is Him that you worship.
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ن ينَ عِّ ِّ لََّّ
 
وا۟ فأَ تَكْبََُ س ْ

 
نِّ آ
ِ
بِّ حُونَ لََُ فاَ اَرِّ وَ دَ رَبِّ كَ سسُ َ لنَّْ

 
َّيْلِّ وَآ ل

 
أ هُُمْْ ۥ بِّ

﴾٣٨اَ  سسَْـمَُونَ ۩ ﴿

But if they disdain [the worship of Allah], those who are near your 
Lord glorify Him night and day, and they are not wearied.
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لَْْ 
 
َّكَ ترََى آ  ۦ آَن تِّهِّ ٰـ َ نْ ءَاي ذَآ  آَنزَلْ وَمِّ

ِ
عَةا فاَ ٰـشِّ َِ لمَْأ ءَ رْضَ 

 
ناَ علَيَْهاَ آ

ى  آَ  ِّ لََّّ
 
نَّ آ
ِ
هْتَََّتْ وَرَبتَْ ۚ ا

 
لمَْوْتَٰ  آ

 
َّهُۥ علََٰ كُِّ  حْياَهَا لمَُحْىِّ آ ن ِ

 ۚ ا
يرٌ ﴿ ءٍ قدَِّ ﴾٣٩شََْ

Among His signs is that you see the earth desolate; but when We send 
down water upon it, it stirs and swells. Indeed He who revives it is the 

reviver of the dead. Indeed He has power over all things.

The Holy Quran: Surah Fuṣṣilat



 َ دُونَ فِِّ  ءَاي ينَ يلُحِّْ ِّ لََّّ
 
نَّ آ
ِ
فَوْنَ علَيَْ ا تِّناَ اَ  يََْ نأَ  ۗ آَفمََن يلُقَْىٰ فِِّ ٰـ

نا  ن يأَتِّْ  ءَامِّ لنَّارِّ خَيْرٌ آَم مَّ
 
لُ آ عَْْ

 
مَةِّ ۚ آ ٰـ يَ لقِّْ

 
َّهُۥ بِّ ا يوَْمَ آ ن

ِ
ئتُُْْ ۖ ا مَا وا۟ مَا شِّ

يٌر ﴿ ﴾٤٠تعَْمَلوُنَ بصَِّ
Indeed those who commit sacrilege in Our signs are not hidden from 

Us. Is someone who is cast in the Fire better off, or someone who 
arrives safely on the Day of Resurrection? Act as you wish; indeed He 

sees best what you do.
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كْرِّ لَ  لَِّّ 
 
أ ينَ كَفَرُوا۟ بِّ ِّ لََّّ

 
نَّ آ
ِ
َّهُۥ لكَِّ ا ن

ِ
ا جَأ ءَهُُمْْ ۖ وَا ٰـبٌ عَزِّيزٌ ﴿مَّ ﴾٤١تَ

Indeed those who defy the Reminder when it comes to them… . 
Indeed it is an august Book:
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نۢ ب ََِّْ  لُ مِّ ٰـطِّ لبَْ
 
نْ خَلفِّْهِّ ا َّ يأَتِّْيهِّ آ نْ حَكِّيٍ  يدََيهِّْ وَاَ  مِّ ۦ ۖ تنَزِّيلٌ مِّ 

يدٍ ﴿ ﴾٤٢حَِّْ

falsehood cannot approach it, from before it nor from behind it, a 
[gradually] sent down [revelation] from One all-wise, all-laudable.

The Holy Quran: Surah Fuṣṣilat



يلَ لِّ  ا َّ مَا قدَْ قِّ
ِ
ا يقَُالُ لََِ ا  مَّ

ِ
َ ۚ ا ن قبَْلِِّ سُلِّ مِّ و لرُّ َّكَ لََُّ نَّ رَب

قَابٍ آَلِّيٍ ﴿ ﴾ ٤٣مَغْفِّرَةٍ وَذُو عِّ

Nothing is said to you except what has already been said [earlier] to 
the apostles before you. Indeed your Lord is forgiving and One who 

metes out a painful retribution.
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يًّ  مِّ هُ قُرْءَانًا آَعَْْ ٰـ َ لَ وَلوَْ رَعَلنْ َّقَالوُا۟ لوَْاَ  فصُِّ  ىٌّ ا ل مِّ تُهُۥ  ۖ ءَا۬عَْْ ٰـ َ تْ ءَاي
ينَ ءَا ِّ ٌّ ۗ قُلْ هُوَ لِّلََّّ فَأ ءٌ ۖوَعَرَبِِّ ى وَشِّ مَنوُا۟ هُدا

Had We made it a non-Arabic Qurʾān, they would have surely said, 
‘Why have not its signs been articulated?’ ‘What! A non-Arabian 

[scripture] and an Arabian [prophet]!?’ Say, ‘For those who have faith, 
it is a guidance and healing; 
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ينَ  ِّ لََّّ
 
ِّ وَآ نوُنَ فِِّ  ءَاذَانَِّّ ٰـ ئِّكَ مْ وَقْرٌ وَهُوَ علَيَْهِّ اَ  يؤُْمِّ َ مْ عَْاى ۚ آُو۟ل

يدٍ ﴿ كََنٍۭ بعَِّ ن مَّ ﴾٤٤ينُاَدَوْنَ مِّ

but as for those who are faithless, there is a deafness in their ears and 
it is lost to their sight.’ They are [as if they were] called from a distant 

place.
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ٰـبَ  لْكِّتَ
 
يهِّ ۗ وَلوَْ وَلقََدْ ءَاتيَنْاَ مُوسَِ آ تُلِّفَ فِّ ِْ

 
ن فأَ بَقَتْ مِّ مَةٌ س َ اَ  كََِّ
نََُّّ 
ِ
َ بيَنَْْمُْ ۚ وَا بِّ كَ لقَُضِِّ نهُْ مُ رَّ ﴾٤٥رِّيبٍ ﴿مْ لفَِّى شَكٍ ۢ مِّ 

Certainly We gave Moses the Book, but differences arose about it; 
and were it not for a prior decree of your Lord, judgement would have 

been made between them, for they are indeed in grave doubt 
concerning it.
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هِّ  ا فلَِّنفَْسِّ لِّحا ٰـ لَ صَ نْ عَِّْ مٍ ۦ ۖ وَمَنْ آَسَأ ءَ فعََليَْهاَ ۗمَّ ٰـ َّ ُّكَ بِّظَل وَمَا رَب
يدِّ ﴿ ﴾٤٦لِّ لعَْبِّ

Whoever acts righteously, it is for his own soul, and whoever does 
evil, it is to its detriment, and your Lord is not tyrannical to the 

servants.
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اعةَِّ ۚ وَ  لسَّ
 
لَُْ آ ليَْهِّ يرَُدُّ عِّ

ِ
تٍ مِّ  ا ن ثمََرََٰ

رُجُ مِّ لُ مَا تََْ مِّ هاَ وَمَا تََْ مِّ نْ آَكْْمَ
لْ  ا َّ بِّعِّ

ِ
نْ آُنثََٰ وَاَ  تضََعُ ا مْ مِّ يهِّ ۦ ۚ وَيوَْمَ ينُاَدِّ هِّ ا۟ مِّ ى قاَلوُ  كََ ءِّ آَيْنَ شَُُ

ن شَهِّيدٍ ﴿ نَّا مِّ ٰـكَ مَا مِّ َّ ﴾٤٧ءَاذَن
On Him devolves the knowledge of the Hour, and no fruit emerges 

from its covering and no female conceives or delivers except with His 
knowledge. On the day when He will call out to them, ‘Where are My 

partners?’ They will say, ‘We have apprised You that there is no 
witness amongst us.’
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ا كََنوُا۟ يدَْعُونَ  ن قبَْلُ ۖ وَظَنُّوا۟ مَا لَ وَضَلَّ عَنْْمُ مَّ ن مِّ هُم مِّ 
يصٍ ﴿ حِّ ﴾٤٨مَّ

What they used to invoke before has forsaken them, and they know 
there is no escape for them.
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ن دُعأَ ءِّ آ ٰـنُ مِّ نسَ

ِ
اْ 
 
ُّ ا َّ سسَْـمَُ آ لشََّ

 
هُ آ سَّ ن مَّ

ِ
 فيَـَوُسٌ قنَوُطٌ لخَْيْرِّ وَا

﴿٤٩﴾

Man is never wearied of supplicating for good, and should any ill 
befall him, he becomes hopeless, despondent.
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نَّا مِّ  ةا مِّ  هُ رَحَْْ ٰـ ْ آَذَقْنَ تْهُ وَلئَِِّ آ ءَ مَس َّ ذَا لَِّ وَ نۢ بعَْدِّ ضَََّ ٰـ مَأ   ليََقُولنََّ هَ
اعةََ قأَ ئِّمَةا وَلئَِِّ رُّ  لسَّ

 
نَّ لَِّ آَظُنُّ آ

ِ
لََٰ رَبِِّ   ا

ِ
عْتُ ا ندَهُۥ رِّ  عِّ
نَِٰ ۚ للَحُْس ْ

And if We let him have a taste of Our mercy after distress has befallen 
him, he will surely say, ‘This is my due! I do not think the Hour will 
ever set in, and in case I am returned to my Lord, I will indeed have 

the best [reward] with Him.’
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ينَ كَفَرُوا۟ فلَنَُنبَِّ ئََِّ  ِّ لََّّ
 
ُ آ يقَنَّْ لوُا۟ وَلنَُذِّ نْ عذََابٍ  لَِّيظٍ بِّمَا عَِّْ م مِّ 

﴿٥٠﴾

But We will surely inform the faithless about what they have done, 
and will surely make them taste a harsh punishment.
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ٰـنِّ آَعْ  نسَ
ِ
اْ 
 
ذَآ  آَنعَْمْناَ علََ آ

ِ
ۦوَا هِّ انِّبِّ َ ُّ رَضَ وَنـَاَ بِِّ لشََّ

 
هُ آ ذَا مَسَّ

ِ
وَا

﴾٥١فذَُو دُعأَ ءٍ عَرِّيضٍ ﴿

When We bless man, he is disregardful and turns aside; but when an 
ill befalls him, he makes protracted supplications.

The Holy Quran: Surah Fuṣṣilat



ل
 
ندِّ آ نْ عِّ ن كََنَ مِّ

ِ
هِّ ثَُُّ كَفَرْتُّ بِّ قُلْ آَرَءَيتُُْْ ا ّـَ نْ ل مَّ ۦ مَنْ آَضَلُّ مِّ هِّ

يدٍ ﴿ قَاقٍۭ بعَِّ ﴾٥٢هُوَ فِِّ شِّ

Say, ‘Tell me, if it is from Allah and you disbelieve in it, who will be 
more astray than someone who is in extreme defiance.’
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لـْاَفَ 
 
تِّناَ فِِّ آ ٰـ َ مْ ءَاي ٰ سَنُُِّيهِّ هِّمْ حَتَّّ َّ اقِّ وَفِِّ  آَنفُسِّ َ لهَُمْ آَن لحَْقُّ ۗ  يتََب َََّ

 
هُ آ

َّهُۥ علََٰ  ءٍ شَهِّيدٌ ﴿آَوَلمَْ يكَْفِّ بِّرَبِّ كَ آَن ﴾٥٣ كُِّ  شََْ

Soon We shall show them Our signs in the horizons and in their own 
souls until it becomes clear to them that He is the Real. Is it not 

sufficient that your Lord is witness to all things?
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ن لِّ قَ  رْيةٍَ مِّ  ُمْ فِِّ مِّ نََّّ
ِ
َّهُۥ بِّ آَلَْ  ا ن

ِ
مْ ۗ آَلَْ  ا ِّ يطٌۢ أ ءِّ رَبِِّ  حِّ ءٍ مُّ كُِّ  شََْ

﴿٥٤﴾

Look! They are indeed in doubt about the encounter with their Lord! 
Look! He indeed comprehends all things!
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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